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1.  ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΕΡΜΗΝΕΊΑ 

1.1 Στους παρόντες Γενικούς Όρους Αγοράς και 

Εντολής Αγοράς, οι ακόλουθοι όροι έχουν την 

ακόλουθη έννοια: 

Ως «Συνδεδεμένη Εταιρεία» νοείται μία Συνδεδεμένη 

Εταιρεία της BP ή μία Συνδεδεμένη Εταιρεία του 

Προμηθευτή, κατά περίπτωση. 

1.1.1 Ως «BP» νοείται η οντότητα της ΒΡ που 

κατονομάζεται στην ΕΑ και αγοράζει τα Αγαθά ή/και 

τις Υπηρεσίες.  
1.1.2 Ως «Συνδεδεμένη Εταιρεία της BP» 

νοείται κάθε θυγατρική  ή συνδεδεμένη εταιρεία της 

BP p.l.c.  και οποιαδήποτε εταιρεία που ανήκει στον 

όμιλο εταιρειών της BP p.l.c. (και οι λέξεις 

«θυγατρική» «συνεργάτης» και «όμιλος» έχουν το 

ίδιο νόημα που τους δόθηκε από τον Ελληνικό Νόμο 

όπως ισχύει, αλλά και από το Νόμο του ΗΒ περί 

Εταιρειών του 2006). 
1.1.3 Ως «Απαιτήσεις HSSE της BP» νοούνται 

όλοι οι κανονισμοί, οι απαιτήσεις, οι διαδικασίες, οι 

πρακτικές, τα συστήματα και οι πολιτικές που ισχύουν 

στην ΒP  ή  σε μια Συνδεδεμένη Εταιρεία της ΒP ή σε 

εγκαταστάσεις τρίτων στις οποίες 

παρέχονται/εκτελούνται τα Αγαθά ή/και οι 

Υπηρεσίες, κατά καιρούς, εφόσον σχετίζονται με 

θέματα HSSE, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, 

των περιεχομένων του εγχειριδίου Τοπικού 

Λειτουργικού Συστήματος Διαχείρισης της ΒP και 

όλων των ισχυόντων λειτουργικών διαδικασιών και 

πρακτικών της BP ή Συνδεδεμένων Εταιρειών της BP 

που ισχύουν για την παροχή οποιουδήποτε 

Εξοπλισμού και την προμήθεια των Αγαθών και/ή των 

Υπηρεσιών 

1.1.4 Ως «Υλικά BP» νοούνται τα υλικά, ο 

εξοπλισμός, οι συσκευές και τα πράγματα 

οποιαδήποτε είδους που διατίθενται από την BP στον 

Προμηθευτή. 

1.1.5 Η «Σύμβαση» έχει την έννοια που 

ορίζεται στη ρήτρα 2 (Συμφωνία). 
1.1.6 Ως «Εργασία Ανάπτυξης» νοείται κάθε 

εργασία/ έργο οποιασδήποτε φύσης που παράγεται 

από ή για λογαριασμό ή κατόπιν αιτήματος της BP ως 

μέρος των Υπηρεσιών ή που προκύπτει με άλλο τρόπο 

κατά την εκτέλεση των Υπηρεσιών από τον 

Προμηθευτή. 
1.1.7 1.17 Ως «Εξοπλισμός» νοείται κάθε 

εξοπλισμός, συσκευές ή πράγματα οποιασδήποτε 

φύσης που πρέπει να χρησιμοποιούνται από τον 

Προμηθευτή ή οποιονδήποτε Υπεργολάβο για τους 

σκοπούς της προμήθειας των Αγαθών ή των 

Υπηρεσιών που δεν ανήκουν στα Αγαθά ή στα Υλικά 

της BP. 

1.1.8 Ως «Αγαθά ή/και Υπηρεσίες» νοούνται 

οποιαδήποτε αγαθά, υπηρεσίες και άλλα είδη που 

παρέχονται από τον Προμηθευτή, όπως περιγράφεται 

λεπτομερώς στην «ΕΑ». 
1.1.9 Ως «HSSE» νοείται η υγεία, η ασφάλεια, 

η προστασία και το περιβάλλον. 
1.1.10 1.1.10 Ως «Νόμοι» νοούνται τα 

καταστατικά, οι καταστατικές πράξεις, οι κανονισμοί, 

οι εντολές και άλλες νομοθετικές διατάξεις σε 

οποιαδήποτε δικαιοδοσία, συμπεριλαμβανομένης 

οποιασδήποτε κατ' εξουσιοδότηση ή δευτερεύουσας 

νομοθεσίας, κάθε απόφαση σχετικού δικαστηρίου ή 

απόφασης δικαστηρίου ή αρμόδιας αρχής, καθώς και 

ο βαθμός των εφαρμοστέων εκτελεστών κοινοτικών 

δικαιωμάτων εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
1.1.11 Ως «Προσωπικό» νοείται το προσωπικό 

(συμπεριλαμβανομένων των εργαζομένων, των 

αντιπροσώπων και των εργολάβων) που 

χρησιμοποιείται από τον Προμηθευτή ή/και τον 

Υπεργολάβο για τους σκοπούς της προμήθειας των 

Αγαθών ή/και των Υπηρεσιών. 
1.1.12 Ως «Εντολή Αγοράς» ή «ΕΑ» νοείται η 

εντολή για την παράδοση αγαθών ή/και υπηρεσιών 
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που έχει τοποθετήσει η BP και η οποία ενσωματώνει 

τους παρόντες Γενικούς Όρους Αγοράς. 
1.1.13 Ως «Φόρος επί των Πωλήσεων» νοείται 

κάθε φόρος μεταβίβασης, φόρος ακαθάριστων 

εσόδων, αντισταθμιστικός φόρος χρήσης, φόρος 

χρήσης, φόρος επί των πωλήσεων, φόρος 

προστιθέμενης αξίας, φόρος αγαθών και υπηρεσιών, 

φόρος επιχειρήσεων, φόρος κατανάλωσης ή άλλοι 

φόροι συναλλαγής (εξαιρουμένων των φόρων που 

βασίζονται ή επιμετρώνται από το καθαρό εισόδημα) 

που προκύπτουν ή καταβάλλονται ως αποτέλεσμα 

της παροχής των αγαθών ή/και των υπηρεσιών που 

παρέχονται βάσει της Σύμβασης. 
1.1.14 Ως «Υπεργολάβος» νοείται κάθε 

ανάδοχος στον οποίο οποιοδήποτε μέρος της  

Σύμβασης έχει ανατεθεί από τον Προμηθευτή ή 

οποιονδήποτε Υπεργολάβο. 
1.1.15 Ως «Προμηθευτής» νοείται το 

πρόσωπο, η επιχείρηση ή η εταιρεία που 

κατονομάζεται στην ΕΑ από τον οποίο η BP αγοράζει 

τα Αγαθά ή/και τις Υπηρεσίες. 

1.1.16 Ως «Συνεργάτης Προμηθευτή» νοείται 

κάθε νομική οντότητα που ελέγχει άμεσα ή έμμεσα, 

Ελέγχεται από ή τελεί υπό άμεσο ή έμμεσο κοινό 

Έλεγχο με τον Προμηθευτή κατά καιρούς. 

1.1.17  Ως «Ομάδα Προμηθευτών» νοείται ο 

Προμηθευτής και τυχόν Συνεργάτες Προμηθευτών. 

1.1.18 Ως «Παρακράτηση Φόρου» νοείται 

κάθε τέλος, φορολογική επιβάρυνση ή παρακράτηση  

οποιασδήποτε φύσης επιβάλλεται από τις 

φορολογικές αρχές της χώρας φορολογικής κατοικίας 

της ΒΡ για κάθε ποσό που καταβάλλεται από την BP 

στον Προμηθευτή για τα τέλη βάσει της Σύμβασης. 

 

2 ΣΥΜΦΩΝΙΑ  

Η BP συμφωνεί να αγοράσει τα Αγαθά ή/και τις 

Υπηρεσίες από τον Προμηθευτή και ο Προμηθευτής 

συμφωνεί να προμηθεύει τα Αγαθά ή/και τις 

Υπηρεσίες σύμφωνα με τους όρους και τις 

προϋποθέσεις που ορίζονται στους παρόντες 

Γενικούς Όρους Αγοράς και την ΕΑ (οι οποίοι 

αποτελούν από κοινού τη «Σύμβαση»). Σε περίπτωση 

σύγκρουσης μεταξύ των παρόντων Γενικών Όρων 

Αγοράς και της ΕΑ, υπερισχύει η τελευταία. 

3 ANTITIMO ΕΝΤΟΛΗΣ ΑΓΟΡΑΣ 

Λαμβάνοντας πλήρως υπόψη την ικανοποιητική 

παροχή των Αγαθών ή/και Υπηρεσιών, η ΒΡ θα 

αμείβει τον Προμηθευτή σύμφωνα με την ΕΑ και τους 

παρόντες Γενικούς Όρους Αγοράς. Πρόσθετες 

επιβαρύνσεις μπορούν να επιβάλλονται μόνο μέσω 

επίσημης τροποποίησης της ΕΑ. 

 4  ΤΙΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ 

4.1 Ο Προμηθευτής θα υποβάλει τιμολόγια, τα 

οποία πρέπει να υποστηρίζονται με δικαιολογητικά 

επαρκή για την απόδειξη των ποσών που 

εμφανίζονται, στην BP σύμφωνα με τους όρους και τις 

προϋποθέσεις της παρούσας Σύμβασης.  

4.2 Εάν η BP αμφισβητεί εύλογα και καλή τη 

πίστει την υποχρέωσή της να καταβάλει μέρος ή το 

σύνολο ενός τιμολογίου που υπέβαλε ο Προμηθευτής 

βάσει της Σύμβασης ή μιας Εντολής (το 

«Αμφισβητούμενο Τιμολόγιο»), τότε, κατόπιν 

αιτήματος της BP, ο Προμηθευτής θα ανακαλέσει το 

Αμφισβητούμενο Τιμολόγιο και θα υποβάλει εκ νέου 

(νέο) τιμολόγιο για το αδιαμφισβήτητο τμήμα του 

Αμφισβητούμενου Τιμολογίου, το οποίο η BP θα 

πληρώσει όπως απαιτείται στο παρόν. Μετά την 

επίλυση από τα Μέρη οποιασδήποτε διαφοράς που 

σχετίζεται με Αμφισβητούμενο Τιμολόγιο, ο 

Προμηθευτής θα υποβάλει τιμολόγιο στην BP για το 

υπόλοιπο τυχόν πρόσθετων χρεώσεων που έχουν 

συμφωνηθεί ως οφειλόμενες και η BP θα καταβάλει 

την κατάλληλη πληρωμή, όπως απαιτείται στο παρόν.  

Η μη καταβολή του Αμφισβητούμενου Τιμολογίου 
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από την BP δεν θα θεωρείται ότι αποτελεί παραβίαση 

της Σύμβασης ή της Εντολής και ο Προμηθευτής θα 

συνεχίσει να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του βάσει 

της Σύμβασης ή της Εντολής, παρά οποιαδήποτε 

διαφορά που σχετίζεται με τιμολόγια.  

4.3 Με την επιφύλαξη της έγκρισης της BP, η πληρωμή 

θα πραγματοποιηθεί στο νόμισμα που αναφέρεται 

στην ΕΑ, εντός εξήντα (60) ημερών από την 

ημερομηνία παραλαβής ενός έγκυρου τιμολογίου. Η 

πληρωμή θεωρείται ότι πραγματοποιήθηκε κατά την 

παραλαβή της εντολής πληρωμής από την τράπεζα 

του Προμηθευτή.  

4.4 Εάν η BP, δεν καταβάλει στον Προμηθευτή το 

ποσό  του έγκυρου και αδιαμφισβήτητου τιμολόγιου 

εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο παρόν, ο 

Προμηθευτής δικαιούται να διεκδικήσει τόκους επί 

του οφειλόμενου ποσού με επιτόκιο δύο (2) τοις 

εκατό ετησίως υψηλότερο από το βασικό επιτόκιο 

κατά καιρούς της National Westminster Bank plc, από 

την ημερομηνία καταβολής της πληρωμής μέχρι την 

ημερομηνία καταβολής της BP.  

 

5. ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΕΥΘΥΝΕΣ  

5.1 Ο Προμηθευτής καταβάλλει και εξασφαλίζει ότι οι 

Υπεργολάβοι του θα καταβάλλουν όλους τους 

φόρους που έχουν προσδιοριστεί ή επιβληθεί 

νομίμως στον Προμηθευτή ή στους Υπεργολάβους 

του από οποιαδήποτε αρμόδια φορολογική αρχή σε 

σχέση με την εκτέλεση της Σύμβασης. 

5.2 Κατόπιν αιτήματος, ο Προμηθευτής θα παρέχει 

και θα αναθέσει σε οποιονδήποτε Υπεργολάβο να 

παράσχει στην BP πληροφορίες που η BP μπορεί 

εύλογα να απαιτήσει για τη συμμόρφωση με τυχόν 

φορολογικούς νόμους (συμπεριλαμβανομένων, 

ενδεικτικά, οποιασδήποτε αξίωσης για τυχόν 

επιδόματα ή ελαφρύνσεις ή αμφισβήτησης 

εκχώρησης ή υποχρέωσης για φόρο). 

5.3 Ο Προμηθευτής θα αποζημιώσει την BP και θα 

προστατεύσει την BP από και έναντι οποιασδήποτε 

απώλειας, ευθύνης, ζημίας ή αξίωσης, 

συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, νομικών εξόδων 

στα οποία υποβλήθηκε η BP ή μια Συνδεδεμένη 

Εταιρεία της BP ως αποτέλεσμα παραβίασης από τον 

Προμηθευτή ή οποιονδήποτε Υπεργολάβο 

οποιασδήποτε από τις υποχρεώσεις που απορρέουν 

από την παρούσα ρήτρα 5 και όλων των ενεργειών, 

διαδικασιών,  αξιώσεων, ζημιών, επιβαρύνσεων, 

χρεώσεων και εξόδων σε σχέση με αυτό. 

5.4 Όλες οι χρεώσεις για Αγαθά ή/και Υπηρεσίες που 

παρέχονται σύμφωνα με την παρούσα Σύμβαση δεν 

περιλαμβάνουν οποιονδήποτε ισχύοντα Φόρο Επί 

των Πωλήσεων. 

5.5 Η BP, εφόσον απαιτείται από το νόμο, προβαίνει   

σε Παρακράτηση Φόρου επί όλων τωνποσών που 

καταβάλλονται βάσει της Σύμβασης και διαβιβάζει 

στον Προμηθευτή το σχετικό πιστοποιητικό ή 

πιστοποιητικά παρακράτησης ή έκπτωσης το 

συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 

180 ημερών από την παρακράτηση  του σχετικού 

φόρου στον Προμηθευτή. 

 

6.  ΕΓΓΥΉΣΕΙΣ 

6.1 Ο Προμηθευτής εγγυάται, εκπροσωπεί και 

δεσμεύεται στην BP ότι: 

6.1.1 όλα τα Αγαθά και Υπηρεσίες παρέχονται: 

6.1.1.2 με ασφαλή, αποτελεσματικό και ικανό τρόπο 

και σύμφωνα με τις εύλογες οδηγίες της ΒΡ ή 

οποιουδήποτε εξουσιοδοτημένου για λογαριασμό 

της ΒΡ· 

6.1.1.3 σύμφωνα με τις βέλτιστες πρακτικές του 

κλάδου, τις προδιαγραφές και όλα τα άλλα πρότυπα 

ή απαιτήσεις που κοινοποιούνται ή/και 

συμφωνούνται με τον Προμηθευτή· και   

6.1.2 τα Αγαθά  και κάθε Εργασία Ανάπτυξης πρέπει: 
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6.1.2.1   να είναι ικανοποιητικής ποιότητας και 

απαλλαγμένα από ελαττώματα υλικού, κατασκευής 

και δουλειάς· 

6.1.2.2   λειτουργούν αυστηρά σύμφωνα με τις 

προδιαγραφές και όλες τις άλλες απαιτήσεις που 

κοινοποιούνται ή/και συμφωνούνται με τον 

Προμηθευτή. 

6.1.2.3   όπου εφαρμόζεται (κατά περίπτωση), έχουν 

πανομοιότυπες χημικές και φυσικές ιδιότητες και 

επίπεδα επιδόσεων (εκτός από τον βαθμό που 

αναφέρεται ή απαιτείται από τις προδιαγραφές) με το 

πιο πρόσφατο δείγμα παραγωγής των Αγαθών που 

δοκιμάστηκε και εγκρίθηκε από την BP πριν από την 

παράδοση των εν λόγω Αγαθών · και 

6.1.2.4 να είναι κατάλληλο για οποιονδήποτε 

συγκεκριμένο σκοπό (είτε ορίζεται στις προδιαγραφές 

είτε όχι) για τον οποίο ο Προμηθευτής γνώριζε ότι τα 

εν λόγω Αγαθά θα χρησιμοποιούνταν από την ΒΡ. 

6.1.3.  τα Αγαθά και κάθε Εργασία Ανάπτυξης θα 

παραχωρούνται από τον Προμηθευτή στην BP με 

πλήρη νόμιμο, προνομιούχο και μη βεβαρημένο 

τίτλο. 

6.1.4 τα Αγαθά, η Εργασία Ανάπτυξης και 

οποιοδήποτε άλλο υλικό παρέχεται από τον 

Προμηθευτή στην BP ή στις Συνδεδεμένες Εταιρείες 

της BP, καθώς και η κατοχή, χρήση, κατασκευή, 

συσκευασία, πώληση και παράδοση από τον 

Προμηθευτή ή/και την BP, καθώς και οι αντιπρόσωποι 

και οι πελάτες της BP, δεν παραβιάζουν τα 

δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας οποιουδήποτε 

άλλου προσώπου. 

6.1.5 έχει και θα έχει ανά πάσα στιγμή όλα τα 

δικαιώματα (συμπεριλαμβανομένων των 

δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας), τις άδειες και 

τις εγκρίσεις κυβερνητικών οργανώσεων, τις άδειες ή 

τις εξουσιοδοτήσεις, σε κάθε περίπτωση που 

απαιτείται για την εκτέλεση των υποχρεώσεών της 

βάσει της Σύμβασης και 

6.1.6 δεν θα κάνει τίποτα ή δεν θα πει τίποτα (ή θα 

παραλείψει να κάνει ή να πει οτιδήποτε) το οποίο 

είναι επιβλαβές ή επιζήμιο ή επηρεάζει αρνητικά το 

όνομα, την εικόνα, τη φήμη ή την επιχείρηση της BP ή 

οποιωνδήποτε Συνδεδεμένων της BP Εταιρειών ή 

οποιουδήποτε από τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες τους. 

 

7 ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΔΟΚΙΜΕΣ 

Η BP μπορεί να επιθεωρεί τα Αγαθά ή/και τις 

Υπηρεσίες ή να διενεργεί τις δοκιμές που 

προβλέπονται στις προδιαγραφές που 

κοινοποιούνται ή/και συμφωνούνται με τον 

Προμηθευτή, είτε κατά την κατασκευή, πριν από την 

αποστολή, στο σημείο παράδοσης είτε ανά πάσα 

στιγμή.  

8 ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΚΑΙ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ 

8.1 Ο Προμηθευτής λαμβάνει όλες τις 

απαραίτητες προφυλάξεις για να διασφαλίσει ότι τα 

Αγαθά ή τα υλικά συσκευάζονται με ασφαλή και 

επαρκή τρόπο και σύμφωνα με τις βέλτιστες 

πρακτικές του κλάδου. Ο Προμηθευτής παραδίδει τα 

Αγαθά ή/και τις Υπηρεσίες και τις Εργασίες Ανάπτυξης 

εκείνη τη στιγμή, σε πλήρη ποσότητα, και στον τόπο 

που καθορίζεται στην ΕΑ ή όπως άλλως κοινοποιείται 

από την BP. Η παραβίαση της παρούσας ρήτρας 8 

θεωρείται ουσιώδης παραβίαση της Σύμβασης. 

8.2 Η BP πρέπει να επιστρέφει τα Αγαθά που 

παραδόθηκαν κατά λάθος ή σε πλεονάζουσα 

ποσότητα με έξοδα του Προμηθευτή.  Ο Προμηθευτής 

πρέπει να, όσον αφορά τις εσφαλμένες παραδόσεις, 

μεριμνά για την άμεση επαναδιανομή των  Αγαθών 

ή/και Υπηρεσιών που καθορίζονται στην ΕΑ χωρίς 

πρόσθετο κόστος για την ΒΡ. 

8.3 Ο κίνδυνος για τα Αγαθά μετακυλίεται στην BP 

κατά την παράδοση τους στην κατοχή της ΒΡ. Με την 

επιφύλαξη των δικαιωμάτων απόρριψης, ο τίτλος και 
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η κυριότητα οποιωνδήποτε Αγαθών (και υλικών στην 

περίπτωση παροχής Υπηρεσιών) θα μεταβιβαστούν 

στην BP κατά την παράδοση ή και ενδεχομένως 

νωρίτερα, όταν η πληρωμή ή η μερική πληρωμή για 

τα εν λόγω Αγαθά ή υλικά πραγματοποιηθεί από την 

BP.  

9. ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ 

9.1 Με την επιφύλαξη οποιωνδήποτε άλλων 

δικαιωμάτων και επανορθωτικών μέτρων της BP 

βάσει της Σύμβασης ή άλλως εκ του νόμου, η BP 

μπορεί, χωρίς ευθύνη, να καταγγείλει την Σύμβαση 

αμέσως με γραπτή ειδοποίηση εάν:- 

9.1.1 υπάρχει ουσιώδης παραβίαση από τον 

Προμηθευτή της Σύμβασης και (εάν είναι σε θέση να 

επανορθώσει) ο Προμηθευτής δεν κατάφερε να 

διορθώσει την παράβαση εντός επτά (7) ημερών από 

την κοινοποίησή της. 

9.1.2 ο Προμηθευτής καθίσταται αφερέγγυος, παύει 

ή απειλεί να παύσει να ασκεί επιχειρηματική 

δραστηριότητα, δεν είναι σε θέση να εξοφλήσει τις 

οφειλές του κατά την έννοια του Ελληνικού 

Πτωχευτικού Νόμου), έχει διοριστεί διαχειριστής, 

σύνδικος, διοικητικός παραλήπτης ή διαχειριστής επί 

του συνόλου ή μέρους των περιουσιακών του 

στοιχείων,  συνάπτει οποιαδήποτε σύμβαση με τους 

πιστωτές γενικά ή έχει διαβιβαστεί εντολή ή απόφαση 

για την έγκριση εκκαθάρισής της (εκτός από την 

προώθηση οποιουδήποτε καθεστώτος συγχώνευσης 

ή αναδιοργάνωσης) ή υποβάλλεται σε οποιαδήποτε 

παρόμοια ή ισοδύναμη διαδικασία σε οποιαδήποτε 

δικαιοδοσία ή υφίσταται οποιαδήποτε άλλη ρύθμιση 

που επηρεάζει τα δικαιώματα των πιστωτών· ή 

9.1.3 ο Προμηθευτής παραβιάζει οποιαδήποτε από 

τις υποχρεώσεις, εγγυήσεις, δηλώσεις και δεσμεύσεις 

του βάσει των ρητρών 6.1.4 (Εγγύηση Παραβίασης 

IP), 6.1.6 (Εγγύηση Φήμης), 13 (Διατάξεις HSSE), 15 

(Κώδικας Δεοντολογίας), 14 (Καταπολέμηση της 

Δωροδοκίας και Διαφθοράς), 17 (Συμμόρφωση με 

τους Νόμους, συμπεριλαμβανομένων των 

Επιχειρηματικών και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και 

συμμόρφωση με τους Κανονισμούς Διεθνούς 

Εμπορίου) ή 19  (Εμπιστευτικότητα και Ψηφιακή 

Ασφάλεια) ή, κατά την εύλογη γνώμη της ΒΡ, δεν 

πληροί το απαιτούμενο πρότυπο επίδοσης 

ασφάλειας. 

9.2 Ο Προμηθευτής δεν θα έχει το δικαίωμα να 

καταγγείλει ή να ανακαλέσει τη Σύμβαση ή να 

αποδεχθεί οποιαδήποτε απόρριψη της Σύμβασης σε 

καμία περίπτωση, εκτός από τις περιπτώσεις που 

ορίζονται στη Σύμβαση. 

 

10 ΕΥΘΥΝΗ ΚΑΙ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ 

10.1 Ο Προμηθευτής θα αποζημιώσει την BP από και 

έναντι οποιωνδήποτε και όλων των αξιώσεων, 

αγωγών, ενεργειών, ζημιών, διακανονισμών, 

απωλειών, υποχρεώσεων και εξόδων, 

συμπεριλαμβανομένων των εύλογων αμοιβών 

δικηγόρου που υπέστη ή προέβη η BP ή οποιαδήποτε 

Συνδεδεμένη της BP Εταιρεία σε σχέση με: 

10.1.1 οποιαδήποτε ζημία ή απώλεια ακίνητης ή 

προσωπικής περιουσίας οποιουδήποτε τρίτου 

μέρους ή/και οποιουδήποτε από την BP ή 

οποιαδήποτε Συνδεδεμένη Εταιρεία της BP και/ή  

10.1.2 θάνατος, ασθένεια ή προσωπικός 

τραυματισμός οποιουδήποτε τρίτου μέρους· 

σε κάθε περίπτωση στο βαθμό που προκύπτει από ή 

σε σχέση με οποιαδήποτε ψευδή δήλωση από τον 

Προμηθευτή ή οποιαδήποτε παραβίαση από τον 

Προμηθευτή της Σύμβασης ή οποιαδήποτε αμελή 

πράξη ή παράλειψη του Προμηθευτή και 

οποιουδήποτε Υπεργολάβου και Προσωπικού. 

10.2 Ο Προμηθευτής θα αποζημιώσει την BP από και 

κατά οποιωνδήποτε και όλων των αξιώσεων, αγωγών, 

ενεργειών, αποζημιώσεων, διακανονισμών, ζημιών, 

υποχρεώσεων και εξόδων, συμπεριλαμβανομένων 
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των εύλογων αμοιβών δικηγόρου που προέβη ή 

υπέστη η BP ή οποιαδήποτε Συνδεδεμένη της BP 

Εταιρεία που προκύπτουν ή συνδέονται με 

οποιονδήποτε τρόπο με παραβίαση από τον 

Προμηθευτή οποιασδήποτε από τις διατάξεις των 

ρητρών 6.1.4 και 6.1.5 (Εγγυήσεις IP),  6.1.6 (Εγγύηση 

Φήμης), 13 (Απαιτήσεις HSSE), 14 (Καταπολέμηση της 

Δωροδοκίας και της Διαφθοράς), 17 (Συμμόρφωση με 

τους Νόμους, συμπεριλαμβανομένων των 

Επιχειρηματικών και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και 

συμμόρφωση με τους Διεθνείς Κανόνες Εμπορίου) ή 

19 (Εμπιστευτικότητα και Ψηφιακή Ασφάλεια). 

 

11. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 

        11.1 Ο Προμηθευτής εκχωρεί δια της παρούσας 

με πλήρη εγγύηση τίτλου (μέσω της παρούσας 

εκχώρησης των παρόντων και μελλοντικών 

δικαιωμάτων) όλα τα Projects ΔΠΙ (δικαιώματα 

πνευματικής ιδιοκτησίας σε έργο) στην BP. Ο 

Προμηθευτής παραιτείται από όλα τα ηθικά 

δικαιώματα (και τυχόν παρόμοια δικαιώματα σε 

άλλες δικαιοδοσίες) από οποιοδήποτε από τα 

Projects ΔΠΙ τα οποία δικαιούται ή ενδέχεται να 

αποκτήσει οποιοδήποτε άτομο. 

            11.2 Στο βαθμό που οποιοδήποτε από τα 

Αγαθά και/ή τις Υπηρεσίες ή τις Εργασίες Ανάπτυξης 

ενσωματώνει τα προϋπάρχοντα δικαιώματα του 

Προμηθευτή ή τα ΔΠΙ τρίτου μέρους, ο Προμηθευτής 

με το παρόν εκχωρεί ή εξασφαλίζει την εκχώρηση 

στην BP,  μία αέναη (που συνεχίζεται μετά την λήξης 

ή της καταγγελίας της παρούσας Σύμβασης), 

αμετάκλητη, ατελή, ελεύθερα μεταβιβάσιμη και 

παραχωρούμενη (σε οποιονδήποτε τρίτο),  μη 

αποκλειστική άδεια χρήσης των εν λόγω 

προϋπαρχόντων δικαιωμάτων ή ΔΠΙ τρίτων μερών με 

οποιονδήποτε τρόπο για τη διευκόλυνση ή/και τη 

χρήση των Αγαθών, Υπηρεσιών ή Εργασιών 

Ανάπτυξης. 

 

 

12. ΑΣΦΑΛΙΣΗ  

12.1 Ο Προμηθευτής θα συνάψει και θα διατηρήσει, 

κατά τη διάρκεια της Σύμβασης και για περίοδο ενός 

(1) έτους, στη συνέχεια με μία ασφαλιστική εταιρεία 

που έχει βαθμολογηθεί από την Standard & Poor's ως 

«Α» (κατηγορία) (ή έχει ισοδύναμη αξιολόγηση από 

άλλον αξιόπιστο οργανισμό αξιολόγησης εγκεκριμένο 

από την BP) ή από άλλο αξιόπιστο ασφαλιστή 

εγκεκριμένο από την BP, ασφάλιση επαρκής για την 

κάλυψη όλων των υποχρεώσεών της, όπως ορίζονται 

στη Σύμβαση, και θα πληροί οποιεσδήποτε 

απαιτήσεις οποιουδήποτε κυβερνητικού φορέα ή 

άλλων κατάλληλων φορέων, τουλάχιστον 1.000.000 

δολαρίων ΗΠΑ ανά αξίωση. 

  12.2 Ο Προμηθευτής θα λάβει από τους ασφαλιστές 

του μία παραίτηση από όλα τα δικαιώματα 

υποκατάστασης έναντι της ΒΡ που έχουν εγκριθεί σε 

όλες αυτές τις πολιτικές.  

 

13. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΗΣ ΥΓΕΙΑΣ, ΤΗΣ 

ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ 

13.1 Ο Προμηθευτής πρέπει να εκτελεί ανά πάσα 

στιγμή τις υποχρεώσεις του που απορρέουν από τη 

Σύμβαση και κάθε ΕΑ με ασφαλή και υπεύθυνο τρόπο 

και να τηρεί και να συμμορφώνεται με τις Απαιτήσεις 

HSSE της BP, όλες τις ισχύουσες νομικές υποχρεώσεις, 

τα βιομηχανικά πρότυπα και οποιεσδήποτε άλλες 

απαιτήσεις που κοινοποιούνται από την BP στον 

Προμηθευτή κατά καιρούς. 

13.2 Εάν ο Προμηθευτής υποχρεούται να παρέχει 

Υπηρεσίες σε τοποθεσία, ο Προμηθευτής πρέπει να 

συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της BP HSSE που 

ισχύουν στην τοποθεσία. Είναι ευθύνη του 

Προμηθευτή να διασφαλίσει ότι διαθέτει αντίγραφο 

της ενημερωμένης έκδοσης των απαιτήσεων της BP 

HSSE. 
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14. ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΔΩΡΟΔΟΚΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ 

ΔΙΑΦΘΟΡΑΣ 

14.1. Για τους σκοπούς της παρούσας ρήτρας 14: α) Οι 

«Πληρωμές Διευκόλυνσης» περιλαμβάνουν έκτακτες 

πληρωμές που πραγματοποιούνται σε Δημόσιο 

Αξιωματούχο ή Κρατικό Λειτουργό με σκοπό να 

διευκολύνονται οι συνήθεις, μη διακριτικής 

ευχέρειας κυβερνητικές ενέργειες που (i) ο δημόσιος 

υπάλληλος ασκεί συνήθως· και (ii) η BP δικαιούται 

σύμφωνα με τους νόμους της σχετικής χώρας. 

και (β) o όρος «Δημόσιος Υπάλληλος» περιλαμβάνει 

(i) οποιονδήποτε υπουργό, δημόσιο υπάλληλο, 

διευθυντή, προϊστάμενο ή υπάλληλο ή άλλο 

αξιωματούχο οποιασδήποτε κυβέρνησης ή 

οποιασδήποτε υπηρεσίας, οργανισμού ή σώματος 

και/ή οποιασδήποτε κρατικής εταιρείας ή 

ελεγχόμενης από το κράτος εταιρείας, οποιασδήποτε 

εταιρείας ή επιχείρησης στην οποία μια κυβέρνηση 

κατέχει ποσοστό μεγαλύτερο του τριάντα τοις εκατό 

ή/και οποιουδήποτε δημόσιου διεθνούς οργανισμού· 

(ii) κάθε πρόσωπο που ενεργεί με οποιαδήποτε 

επίσημη, νομοθετική, διοικητική ή δικαστική ιδιότητα 

από ή για λογαριασμό οποιασδήποτε κυβερνητικής 

υπηρεσίας, οργανισμού, σώματος ή δημόσιου 

διεθνούς οργανισμού, συμπεριλαμβανομένων χωρίς 

περιορισμό δικαστών ή άλλων δικαστικών 

λειτουργών, στρατιωτικού προσωπικού και 

τελωνείων, αστυνομίας, το προσωπικό εθνικής 

ασφάλειας ή άλλου προσωπικού επιβολής του νόμου· 

και (iii) οποιοδήποτε στενό μέλος της οικογένειας 

οποιουδήποτε από τα προαναφερθέντα. 

14.2 Η BP εφαρμόζει πολιτική μηδενικής ανοχής 

έναντι της δωροδοκίας και της διαφθοράς, 

συμπεριλαμβανομένων των παρόχων υπηρεσιών 

προς την  ΒP και τις Διευκολύνσεις Πληρωμών/ 

δωροδοκιών. Ο Προμηθευτής συμφωνεί ότι σε σχέση 

με την παρούσα Σύμβαση, αυτός και τα Συνδεδεμένα 

Μέρη του θα συμμορφώνονται με όλους τους 

ισχύοντες νόμους και κανονισμούς κατά της 

δωροδοκίας και της διαφθοράς και της 

νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες 

δραστηριότητες και δεν θα προσφέρουν, δίνουν ή 

συμφωνούν να δώσουν σε οποιοδήποτε πρόσωπο 

που, ή ζητήσει,  αποδεχθεί ή συμφωνήσει να 

αποδεχτεί από οποιοδήποτε πρόσωπο, άμεσα ή 

έμμεσα, οτιδήποτε αξίας, προκειμένου να 

αποκτήσουν, να επηρεάσουν, να προκαλέσουν ή να 

απονείμουν οποιοδήποτε ανάρμοστο πλεονέκτημα (η 

"Υποχρέωση Καταπολέμησης της Διαφθοράς"). Για 

τους σκοπούς της παρούσας ρήτρας, ως 

«Συνδεδεμένα Μέρη» του Προμηθευτή νοούνται οι 

θυγατρικές του εταιρείες, οι Υπεργολάβοι, οι 

προμηθευτές, αντιπρόσωποι, μεσάζοντες και οι 

διευθυντές του ίδιου και αυτών, τα στελέχη και οι 

υπάλληλοί τους. Ο Προμηθευτής συμφωνεί να 

εξασφαλίζει ότι καθένα από τα Συνδεδεμένα Μέρη 

του συμμορφώνεται με την παρούσα ρήτρα 14.  

14.3 Ο Προμηθευτής: (α) θα αναφέρει αμέσως 

γραπτώς στην BP λεπτομέρειες για τυχόν παραβίαση 

της Υποχρέωσης Καταπολέμησης της Διαφθοράς. β) 

διασφαλίζει και παρακολουθεί τη συμμόρφωση με 

την υποχρέωση καταπολέμησης της διαφθοράς· γ) 

καθιστά σαφές, στις συναλλαγές του που συνδέονται 

με την ΒΡ, ότι υποχρεούται να ενεργεί και ενεργεί 

σύμφωνα με την Υποχρέωση Καταπολέμησης της 

Διαφθοράς· και (δ) θα επιτρέπει στην BP να 

επιθεωρεί, να ελέγξει και να δημιουργεί αντίγραφα 

οποιωνδήποτε βιβλίων και αρχείων του Προμηθευτή 

σχετικά με τη Σύμβαση και τη συμμόρφωση του 

Προμηθευτή με την Υποχρέωση Καταπολέμησης της 

Διαφθοράς (μεταξύ των οποίων μέσω του διορισμού 

ανεξάρτητου και διεθνώς σεβαστού ελεγκτή με έξοδα 

της ΒΡ). Τα δικαιώματα που ορίζονται στην παρούσα 

ρήτρα 14.3 θα ασκούνται σύμφωνα με όλους τους 

ισχύοντες νόμους περί ανταγωνισμού. 

14.4 Η BP θα έχει το δικαίωμα να καταγγείλει τη 

Σύμβαση ή να αναστείλει την προμήθεια 

οποιωνδήποτε Αγαθών ή/και Υπηρεσιών ή πληρωμών 
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με άμεση ισχύ εάν η BP πιστεύει εύλογα καλή τη 

πίστει ότι ο Προμηθευτής έχει παραβιάσει από 

οποιαδήποτε ουσιώδη άποψη οποιαδήποτε από τις 

απαιτήσεις που ορίζονται στην παρούσα ρήτρα 14. 

 

15. ΚΩΔΙΚΑΣ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ 

Σε σχέση με την εκτέλεση της Σύμβασης από τον 

Προμηθευτή, ο Προμηθευτής συμφωνεί να ενεργεί 

σύμφωνα με τον Κώδικα Δεοντολογίας της BP, ο 

οποίος βρίσκεται στη διεύθυνση: 

http://www.bp.com/codeofconduct και να τηρεί τις 

αρχές που αφορούν τα ανθρώπινα δικαιώματα και 

την μηδενική ανοχή σε αντίποινα κατά των 

«καταγγελόντων». Οποιαδήποτε μη συμμόρφωση με 

την παρούσα ρήτρα μπορεί να θεωρηθεί από την BP 

ως ουσιώδης παραβίαση της Σύμβασης. 

 

16. ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΑΓΑΘΩΝ  

Για να μπορέσει η BP να συμμορφωθεί με τις 

υποχρεώσεις της βάσει της ισχύουσας νομοθεσίας για 

την υγεία και την ασφάλεια, ο Προμηθευτής παρέχει 

στην BP επαρκείς πληροφορίες σχετικά με τα αγαθά 

που παρέχονται στο πλαίσιο της Σύμβασης, τη χρήση 

για τα οποία έχουν σχεδιαστεί και δοκιμαστεί και 

σχετικά με τυχόν όρους που είναι απαραίτητοι για τη 

διασφάλιση ότι τα εν λόγω αγαθά θα είναι ασφαλή 

και χωρίς κίνδυνο για την υγεία όταν 

αντιμετωπίζονται,  αποθηκεύονται, μεταφέρονται και 

χρησιμοποιούνται σωστά. Οι πληροφορίες αυτές 

πρέπει να παρέχονται γραπτώς, να επισημαίνονται με 

τον αριθμό Ε.Α. της BP και τους σχετικούς αριθμούς 

είδους και να απευθύνονται στην BP, όπως 

αναφέρεται στην Ε.Α. 

17 ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ, 

ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

ΤΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΕΜΠΟΡΙΚΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ REACH 

17.1. Ο Προμηθευτής πρέπει να γνωρίζει και 

να τηρεί, και να εξασφαλίζει ότι οι Υπεργολάβοι και το 

Προσωπικό του γνωρίζουν και τηρούν όλους τους 

ισχύοντες Νόμους σε σχέση με τη Σύμβαση ή τη 

σχετική Ε.Α., συμπεριλαμβανομένων τυχόν που 

ενδέχεται να τεθούν σε ισχύ κατά τη διάρκεια της 

Σύμβασης ή της σχετικής Ε.Α. 

17.2. Επιχειρήσεις και Ανθρώπινα 

Δικαιώματα. Ο Προμηθευτής επιβεβαιώνει ότι έχει 

εξετάσει προσεκτικά την  Πολιτική για τις Επιχειρήσεις 

και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα της BP,  η οποία είναι 

διαθέσιμη στον ιστότοπο www.bp.com.  Σε σχέση με 

την εκτέλεση της Σύμβασης από τον Προμηθευτή και 

σύμφωνα με την πολιτική, ο Προμηθευτής ασκεί τις 

δραστηριότητές του με τρόπο που σέβεται τα 

δικαιώματα και την αξιοπρέπεια όλων των ανθρώπων 

και τα διεθνώς αναγνωρισμένα ανθρώπινα 

δικαιώματα, μεταξύ των οποίων ενδεικτικά 

περιλαμβάνονται: 

α. μη απασχόληση, συμμετοχή ή άλλη χρήση 

καταναγκαστικής εργασίας, διακινουμένων 

εργαζομένων ή παιδικής εργασίας· ούτε συμμετοχή ή 

συγκατάθεση καταχρηστικής ή απάνθρωπης 

μεταχείρισης των εργαζομένων· 

β. παροχή ίσων ευκαιριών, αποφυγή διακρίσεων και 

σεβασμός της ελευθερίας του συνεταιρίζεσθαι των 

εργαζομένων, σε κάθε περίπτωση εντός του σχετικού 

εθνικού νομικού πλαισίου· και 

γ. την μείωση ή την αποφυγή δυσμενών επιπτώσεων 

στις κοινότητες που προκύπτουν από τις 

δραστηριότητες του Προμηθευτή στο μέτρο του 

εφικτού. 

Η μη συμμόρφωση με τη διάταξη αυτή μπορεί να 

συνιστά ουσιώδη παραβίαση που οδηγεί σε 

καταγγελία σύμφωνα με τη ρήτρα 9 (Καταγγελία). 

 

17.3 Συμμόρφωση με τους Διεθνείς 

Εμπορικούς Κανονισμούς. Ο Προμηθευτής πρέπει να 

συμμορφώνεται και να διασφαλίζει ότι οι 

Υπεργολάβοι του συμμορφώνονται, με όλους τους 

ισχύοντες νόμους, κανόνες και κανονισμούς ελέγχου 

εξαγωγών, εμπορικού εμπάργκο και άλλους νόμους, 

http://www.bp.com/codeofconduct
http://www.bp.com/codeofconduct
http://www.bp.com/codeofconduct
http://www.bp.com/
http://www.bp.com/


 

LUKL PO G & S Rev 9 2018 Page 10 
 

κανόνες και κανονισμούς ελέγχου εξωτερικού 

εμπορίου, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, του 

Ευρωπαϊκού Κανονισμού Ελέγχου Εξαγωγών Διπλής 

Χρήσης (ΕΚ) 428/2009, των Κανονισμών της Διοίκησης 

Εξαγωγών των Ηνωμένων Πολιτειών, των Κανονισμών 

περί Διεθνούς Κυκλοφορίας Όπλων των Ηνωμένων 

Πολιτειών και παρόμοιων νόμων της επικράτειας που 

ισχύουν για τη Σύμβαση και την σχετική ΠΑ (από 

κοινού “Εμπορικούς Περιορισμούς”), σχετικά με την 

εκπλήρωση των υποχρεώσεών του στη παρούσα 

Σύμβαση.  Η μη συμμόρφωση του Προμηθευτή και 

των Υπεργολάβων με τους ισχύοντες Εμπορικούς 

Περιορισμούς συνιστά ουσιώδη παραβίαση της 

Σύμβασης. Ο Προμηθευτής οφείλει να αποζημιώνει 

και να απαλλάσσει την BP από όλες τις αξιώσεις, 

αγωγές, ενέργειες ,ζημίες, αποζημιώσεις, 

διακανονισμούς, απώλειες,, υποχρεώσεις και έξοδα, 

συμπεριλαμβανομένων των εύλογων αμοιβών 

δικηγόρου, που κατέβαλε  η BP και κάθε Συνδεδεμένη 

της BP Εταιρεία  σχετικά με τυχόν αδυναμία του 

Προμηθευτή να συμμορφωθεί με τους Εμπορικούς 

Περιορισμούς. 

17.4. Εκτός εάν ορίζεται ρητά διαφορετικά στη 

Σύμβαση ή έχει συμφωνηθεί εγγράφως από τα 

Συμβαλλόμενα Μέρη, ο Προμηθευτής είναι 

αποκλειστικά υπεύθυνος για την υποβολή αίτησης 

και τη λήψη κατάλληλων κυβερνητικών αδειών για 

την εξαγωγή και εισαγωγή οποιουδήποτε 

εξοπλισμού, λογισμικού, τεχνολογικών αγαθών ή 

υπηρεσιών προς ή για όφελος της BP. Κατόπιν 

εύλογου αιτήματος, η BP  παρέχει στον Προμηθευτή, 

χωρίς κόστος για την  BP, εύλογη βοήθεια για τον 

καθορισμό της εφαρμογής των ισχυόντων Εμπορικών 

Περιορισμών και την υποβολή αίτησης για τις 

απαραίτητες άδειες και την συμπλήρωση των 

απαιτούμενων διατυπώσεων. Η BP  δεν αναλαμβάνει 

καμία ευθύνη για την αδυναμία του Προμηθευτή: να 

καθορίσει σωστά τους ισχύοντες Εμπορικούς 

Περιορισμούς, να λάβει τις απαραίτητες 

αδειοδοτήσεις ή να συμμορφωθεί με τις 

απαιτούμενες διατυπώσεις. 

17.5. Ο Προμηθευτής δηλώνει και εγγυάται 

ότι ο ίδιος, οι Συνδεδεμένες Εταιρείες του και οι 

διευθυντές, τα στελέχη, οι υπάλληλοι ή αντιπρόσωποί 

του δεν υπόκεινται σε περιορισμούς βάσει εθνικών, 

περιφερειακών ή πολυμερών εμπορικών ή 

οικονομικών κυρώσεων σύμφωνα με τους ισχύοντες 

νόμους και κανονισμούς εμπορικού ελέγχου. 

17.6. Συμμόρφωση με τους κανονισμούς 

REACH 

Ο Προμηθευτής εγγυάται και δηλώνει ότι έχει 

καταχωρήσει πλήρως όλες τις ουσίες που περιέχονται 

στα Αγαθά και οι οποίες απαιτούν καταχωρήσεις (για 

την υποστήριξη των ονομαστικών χρήσεων, όπως 

κοινοποιήθηκαν από την  BP) σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης 

Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με την καταχώρηση, την 

αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τον περιορισμό των 

χημικών προϊόντων («REACH») (η «Καταχώριση 

REACH»). Για τους σκοπούς της παρούσας Ρήτρας, η 

καταχώρηση των ουσιών εντός των Αγαθών που 

παρέχονται ως ενδιάμεσα προϊόντα δεν θεωρείται 

πλήρης καταχώρηση, εκτός εάν συμφωνηθεί 

διαφορετικά με την  BP. 

 

Ο Προμηθευτής εγγυάται και δηλώνει ότι όλες οι 

παραδόσεις Αγαθών κατά τη Διάρκεια (της Σύμβασης) 

θα συμμορφώνονται με τον κανονισμό REACH και τον 

Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 

Δεκεμβρίου 2008, για την ταξινόμηση, την 

επισήμανση και τη συσκευασία ουσιών και 

μειγμάτων («CLP»). 

 

Ο Προμηθευτής θα διασφαλίσει ότι αφού 

καταχωρηθούν, όλες οι ουσίες που περιέχονται στα 

Αγαθά που απαιτούν καταχώρηση REACH θα 

εξακολουθήσουν να έχουν πλήρεις καταχωρήσεις 

σύμφωνα με τις διατάξεις του REACH. 

Ο Προμηθευτής θα ενημερώνει τακτικά την BP  για 

τυχόν αλλαγές στα στοιχεία καταχώρησης REACH 

οποιασδήποτε από τις ουσίες που περιέχονται στα 

Αγαθά. 
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Εάν ζητηθεί ευλόγως από την BP  για τους σκοπούς 

των υποχρεώσεων νομικής συμμόρφωσης (και με την 

επιφύλαξη ότι η BP  διατηρεί τις πληροφορίες ως 

εμπιστευτικές σύμφωνα με τη Ρήτρα 19 

(Εμπιστευτικότητα) και στο βαθμό που δεν απαιτείται 

περαιτέρω γνωστοποίηση για την εκπλήρωση των 

υποχρεώσεων νομικής συμμόρφωσης) ο 

Προμηθευτής παρέχει πλήρεις λεπτομέρειες σχετικά 

με την καταχώρηση REACH οποιασδήποτε από τις 

ουσίες που περιέχονται στα Αγαθά. 

Ο Προμηθευτής θα διασφαλίσει ότι το Δελτίο 

Δεδομένων Ασφαλείας που παρέχεται στην BP  

αντικατοπτρίζει με ακρίβεια την καταχώρηση REACH 

και συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις περιεχομένου 

του Δελτίου Δεδομένων Ασφαλείας του REACH. 

 

17.7. Οι διατάξεις της παρούσας Ρήτρας 17  θα 

ισχύουν και μετά από τη λήξη ή καταγγελία της 

παρούσας Σύμβασης για οποιονδήποτε λόγο.\ 

 

18. ΑΡΧΕΙΑ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ  

18.1. Ο Προμηθευτής πρέπει κατά τη διάρκεια ισχύος 

της Σύμβασης και για τουλάχιστον δύο (2) έτη μετά 

από αυτήν, να τηρεί πλήρη και επαρκή αρχεία όλων 

των εργασιών στο πλαίσιο της Σύμβασης, όλων των 

χρεώσεων και όλων των συναλλαγών που σχετίζονται 

με αυτές, και όπως απαιτείται περαιτέρω από τη 

Σύμβαση, και να παρέχει ανά πάσα στιγμή στοιχεία 

και πληροφορίες που θα ενημερώνουν πλήρως την BP 

για την τρέχουσα πρόοδο της προμήθειας των 

αγαθών ή/και των υπηρεσιών και για όλα τα 

αποτελέσματα που έχουν επιτευχθεί. 

18.2. Ο Προμηθευτής πρέπει να τηρεί πλήρη 

και ακριβή αρχεία και δικαιολογητικά για όλα τα ποσά 

που χρεώνονται και τις πληρωμές που πραγματοποιεί 

η ΒΡ στο πλαίσιο της Σύβασης, σύμφωνα µε τις γενικά 

αποδεκτές λογιστικές αρχές που εφαρμόζονται σε 

συνεπή βάση, και διατηρεί τα αρχεία αυτά για κάθε 

τιμολόγιο για τουλάχιστον επτά (7) έτη από την 

ημερομηνία παραλαβής του εν λόγω τιμολογίου από 

την ΒΡ. 

18.3. Η ΒΡ έχει το δικαίωμα να ελέγχει τα 

σχετικά αρχεία και τους λογαριασμούς του 

Προμηθευτή ή των υπεργολάβων του σε σχέση με τα 

επιστρεπτέα στοιχεία που πληρώθηκαν από την ΒΡ 

στο πλαίσιο της Σύμβασης ανά πάσα στιγμή μέχρι την 

παρέλευση δύο (2) ετών από την εκκαθάριση του 

τελικού λογαριασμού. Ο Προμηθευτής οφείλει να 

παρέχει στους ελεγκτές κάθε εύλογη βοήθεια και να 

διασφαλίζει ότι οι Υπεργολάβοι του συμμορφώνονται 

µε τις εν λόγω διατάξεις. 

 

19. ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΨΗΦΙΑΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

19.1. Εκτός εάν η BP δηλώσει εγγράφως το αντίθετο, 

όλες οι πληροφορίες και τα υλικά (και τα αντίγραφα 

και τα παράγωγά τους) που αποκτά ή κατασκευάζει ο 

Προμηθευτής σε σχέση με την παροχή αγαθών ή/και 

υπηρεσιών προς την BP βάσει των όρων της 

Σύμβασης, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά και όχι 

περιοριστικά, των Αναπτυγμένων Εργασιών, 

θεωρούνται εμπιστευτικές πληροφορίες της BP 

("Εμπιστευτικές Πληροφορίες"). Ο Προμηθευτής 

διασφαλίζει ότι οι Εμπιστευτικές Πληροφορίες 

αντιμετωπίζονται ως εμπιστευτικές, δεν 

αποκαλύπτονται σε τρίτους και χρησιμοποιούνται 

μόνο για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων του 

Προμηθευτή προς την BP βάσει της Σύμβασης (και για 

κανέναν άλλο σκοπό). Με την επιφύλαξη των 

ανωτέρω, παρέχεται στον Προμηθευτή η άδεια να 

μοιράζεται τις εν λόγω Εμπιστευτικές Πληροφορίες με 

Υπεργολάβο(-ους) ή/και Προσωπικό στο βαθμό που 

είναι απαραίτητο να μοιραστεί για να μπορέσει ο 

Προμηθευτής να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του 

έναντι της BP βάσει της Σύμβασης (και για κανέναν 

άλλο σκοπό), υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω 

Υπεργολάβοι και Προσωπικό δεσμεύονται από 

υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας όχι λιγότερο 

επαχθείς από εκείνες που ορίζονται στην παρούσα 

Σύμβαση πριν από τη λήψη των Εμπιστευτικών 

Πληροφοριών. Ο Προμηθευτής παραμένει υπεύθυνος 

έναντι της ΒΡ για οποιαδήποτε παραβίαση από τους 

εν λόγω υπεργολάβους και το προσωπικό των 

υποχρεώσεων εμπιστευτικότητας που τους 

επιβάλλονται δυνάμει της Σύμβασης. 
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19.2. Με την καταγγελία ή τη λήξη της 

Σύμβασης, τα δικαιώματα που χορηγούνται βάσει της 

Σύμβασης για τη χρήση Εμπιστευτικών Πληροφοριών 

παύουν αμέσως και ο Προμηθευτής οφείλει να 

μεριμνήσει για την επιστροφή όλων των 

Εμπιστευτικών Πληροφοριών που κατέχει ο 

Προμηθευτής ή οι Υπεργολάβοι του στην BP ή, κατ' 

επιλογή της BP, να μεριμνήσει για την καταστροφή 

όλων αυτών των Εμπιστευτικών Πληροφοριών και να 

επιβεβαιώσει εγγράφως την επιστροφή/καταστροφή 

στην BP.   

19.3. Οι υποχρεώσεις που απορρέουν από την 

παρούσα ρήτρα συνεχίζονται μέχρις ότου οι σχετικές 

Εμπιστευτικές Πληροφορίες δημοσιοποιηθούν χωρίς 

υπαιτιότητα του Προμηθευτή, του/των 

Υπεργολάβου/ων ή/και του Προσωπικού. 

 

19.4. Ο Προμηθευτής θα προστατεύει τα 

δεδομένα της BP ανά πάσα στιγμή και θα εφαρμόζει 

τις σχετικές βέλτιστες πρακτικές προστασίας και 

ελέγχου της ασφάλειας πληροφοριών του κλάδου, 

συμπεριλαμβανομένων της λειτουργίας πρακτικών 

διαχείρισης της ασφάλειας πληροφοριών, των 

σχετικών τεχνικών ελέγχων και της διασφάλισης ότι 

το Προσωπικό του Προμηθευτή υιοθετεί καλές 

συμπεριφορές ασφάλειας πληροφοριών.  Ο 

Προμηθευτής συμφωνεί ότι θα ενημερώνει αμέσως 

την BP για: (i) οποιαδήποτε πραγματική, απειλούμενη 

ή/και υποψία μη εξουσιοδοτημένης ή παράνομης 

πρόσβασης, επεξεργασίας, καταστροφής, ζημίας ή 

αποκάλυψης των δεδομένων της BP ή/και ii) 

οποιαδήποτε τυχαία απώλεια των δεδομένων της BP.  

Σε περίπτωση συμβάντος που αναφέρεται στην 

παρούσα ρήτρα, ο Προμηθευτής παρέχει κάθε 

αναγκαία συνδρομή, όπως του ζητείται από την BP, με 

κοινοποιήσεις που ενδέχεται να απαιτούνται βάσει 

της ισχύουσας νομοθεσίας, συμπεριλαμβανομένων, 

ενδεικτικά, των απαιτήσεων που ορίζονται στον 

Γενικό Κανονισμό για την Προστασία Δεδομένων 

2016/679. 

 

20. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ  

20.1. Στους παρόντες Γενικούς Όρους 

Σύμβασης:  

 “Ως «Προσωπικά Δεδομένα» νοούνται οι 

πληροφορίες που αφορούν ταυτοποιημένο ή 

ταυτοποιήσιμο φυσικό πρόσωπο και οι οποίες 

υποβάλλονται σε επεξεργασία από τον Προμηθευτή 

ως αποτέλεσμα ή σε σχέση με την παροχή Αγαθών 

ή/και Υπηρεσιών σύμφωνα με τη Σύμβαση ή/και μία 

Παραγγελία.  

 

 Ως «Υπεύθυνος Επεξεργασίας» νοείται το πρόσωπο 

το οποίο, μόνο του ή από κοινού με άλλους, καθορίζει 

τους σκοπούς και τα μέσα επεξεργασίας των 

Προσωπικών Δεδομένων.  

 

 Ως «Εκτελών την επεξεργασία» νοείται το πρόσωπο 

που επεξεργάζεται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 

για λογαριασμό του Υπευθύνου Επεξεργασίας· και ως 

«επεξεργασία» νοείται κάθε πράξη ή πράξεις που 

εκτελούνται επί δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, 

όπως η συλλογή, η καταγραφή, η αποθήκευση, η 

προσαρμογή, η χρήση, η γνωστοποίηση με διαβίβαση 

ή η με άλλο τρόπο διάθεση. 

 

20.2. Ο Προμηθευτής αναγνωρίζει ότι η BP 

είναι ο Υπεύθυνος Επεξεργασίας Δεδομένων σε σχέση 

με οποιαδήποτε Προσωπικά Δεδομένα που 

επεξεργάζεται ο Προμηθευτής για λογαριασμό της BP 

κατά τη διάρκεια της παροχής Αγαθών ή/και 

Υπηρεσιών σύμφωνα με την παρούσα Σύμβαση ή/και 

Παραγγελία και ότι ο Προμηθευτής είναι Υπεύθυνος 

Επεξεργασίας Δεδομένων αυτών των δεδομένων. 

20.3. Η φύση και ο σκοπός της επεξεργασίας 

Δεδομένων Προσωπικού χαρακτήρα από τον 

Προμηθευτή, όταν ο Προμηθευτής ενεργεί ως 

Εκτελών την Επεξεργασία Δεδομένων, είναι η 

προμήθεια και εκτέλεση Αγαθών ή/και Υπηρεσιών 

σύμφωνα με τη Σύμβαση ή/και την Παραγγελία. Οι 

κατηγορίες των υποκειμένων των δεδομένων των 

οποίων τα Προσωπικά Δεδομένα θα υποβληθούν σε 

επεξεργασία κατά τη διάρκεια της παροχής των 
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Αγαθών ή/και των Υπηρεσιών, καθώς και τα είδη των 

εν λόγω Προσωπικών Δεδομένων που θα 

υποβληθούν σε επεξεργασία, είναι όπως ορίζονται 

στη Σύμβαση.  

20.4. Η επεξεργασία Προσωπικών Δεδομένων 

θα συνεχιστεί μόνο κατά τη διάρκεια της Σύμβασης 

ή/και της σχετικής Παραγγελίας, στο μέτρο που 

απαιτείται από την Ισχύουσα Νομοθεσία ή τις Αρχές. 

 

20.5. Ο Προμηθευτής συμφωνεί ότι θα πρέπει  

(και θα εξασφαλίζει ότι καθεμία από τις Συνδεδεμένες 

Εταιρείες του. Το προσωπικό του Προμηθευτή και ο 

Υπεργολάβος πρέπει): 

20.5.1. να διενεργεί την επεξεργασία των 

Προσωπικών Δεδομένων μόνο σύμφωνα με τις 

οδηγίες της BP 

20.5.2.να μην επεξεργάζεται ή να επιτρέπει 

την επεξεργασία Προσωπικών Δεδομένων εκτός του 

Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου, εκτός από: (i) όταν 

δεν υποβάλλονται σε επεξεργασία Ευρωπαϊκά 

Δεδομένα Προσωπικού Χαρακτήρα βάσει της 

Σύμβασης· ή (ii) με την προηγούμενη γραπτή 

συγκατάθεση της BP και, εφόσον χορηγηθεί η 

συγκατάθεση αυτή, ο Προμηθευτής δεσμεύεται να 

συνάψει κατάλληλη συμφωνία με την  BP ή/και με 

οποιαδήποτε ενδιαφερόμενα μέρη ή/και να λάβει 

όλα τα απαραίτητα μέτρα προκειμένου να 

διασφαλίσει επαρκές επίπεδο προστασίας σε σχέση 

με τα δικαιώματα απορρήτου των ιδιωτών. Ως 

«Ευρωπαϊκά Δεδομένα Προσωπικού Χαρακτήρα» 

στην παρούσα υπο-ρήτρα νοούνται τα Προσωπικά 

Δεδομένα που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής 

οποιουδήποτε από τους νόμους και κανονισμούς της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, του Ευρωπαϊκού Οικονομικού 

Χώρου και των κρατών μελών τους, καθώς και του 

Ηνωμένου Βασιλείου που εφαρμόζεται στην 

επεξεργασία Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, 

όπως τροποποιείται κατά καιρούς. 

20.5.3. να διασφαλίζει ότι το Προσωπικό του 

Προμηθευτή που ασχολείται με την επεξεργασία 

Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα θα 

αντιμετωπίζει ως αυστηρά εμπιστευτικά 

οποιαδήποτε Προσωπικά Δεδομένα και δεσμεύεται 

από την δέουσα υποχρέωση εμπιστευτικότητας· 

20.5.4. χωρίς επιπλέον κόστος, να λάβει τα 

τεχνικά και οργανωτικά μέτρα που είναι ενδεχομένως 

κατάλληλα για να βοηθήσει την BP, στο μέτρο του 

δυνατού, να συμμορφωθεί σχετικά με (i) τα 

δικαιώματα των ιδιωτών βάσει της ισχύουσας 

νομοθεσίας περί προστασίας δεδομένων, 

συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων πρόσβασης 

υποκειμένων, των δικαιωμάτων διόρθωσης και 

διαγραφής Προσωπικών Δεδομένων, να αντιταχθεί 

στην επεξεργασία και την αυτοματοποιημένη 

επεξεργασία Δεδομένων Προσωπικού χαρακτήρα,  

και να περιορίσουν την επεξεργασία των Προσωπικών 

Δεδομένων. και ii) τις ανακοινώσεις πληροφοριών ή 

ειδοποιήσεων αξιολογήσεων που κοινοποιούνται 

από οποιαδήποτε αρχή προστασίας δεδομένων· 

20.5.5.χωρίς επιπλέον κόστος, να βοηθήσει 

την BP να συμμορφωθεί με την υποχρέωσή της, κατά 

περίπτωση, να διενεργεί εκτίμηση αντικτύπου για την 

προστασία των δεδομένων· και 

20.5.6. να ενημερώνει αμέσως την BP εάν, 

κατά τη γνώμη του, μία οδηγία σύμφωνα με τη ρήτρα 

20.5.1 ανωτέρω παραβιάζει τον Γενικό Κανονισμό για 

την Προστασία των Δεδομένων (Κανονισμός (ΕΕ) 

2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 27ης Απριλίου 2016) ή άλλες 

διατάξεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή των κρατών 

μελών για την προστασία των δεδομένων, σύμφωνα 

με το άρθρο 28 παράγραφος 3 του Γενικού 

Κανονισμού για την Προστασία των Δεδομένων. 

 

21. ΕΚΧΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΙΑ 

 21.1. Ο Προμηθευτής δεν πρέπει να εκχωρήσει 

ή να μεταβιβάσει υπεργολαβικά ή να αναθέσει το 

σύνολο ή μέρος των δικαιωμάτων και των 

υποχρεώσεων που απορρέουν από το παρόν χωρίς 

την προηγούμενη έγκριση της BP,  και θα είναι 

υπεύθυνος για τις πράξεις, τις αθετήσεις 

υποχρεώσεων και τις αβλεψίες οποιουδήποτε 

Υπεργολάβου, του αντιπροσώπου του, του 

προσωπικού ή των εργατών του, πλήρως σαν να ήταν 

οι πράξεις, οι αθετήσεις υποχρεώσεων ή οι αβλεψίες 

του ίδιου του Προμηθευτή. Ο Προμηθευτής δεν 
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πρέπει να μεταβάλλει ουσιωδώς το εύρος και τον 

καταμερισμό των εργασιών οποιουδήποτε 

Υπεργολάβου χωρίς την προηγούμενη έγκριση της BP. 

21.2. Η BP μπορεί να εκχωρήσει ή να αναθέσει 

την παρούσα Σύμβαση εν όλω ή εν μέρει σε 

Συνδεδεμένη της BP Εταιρεία χωρίς γραπτή 

συγκατάθεση. 

 

22. ΠΑΡΑΙΤΗΣΗ ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ  

Καμία παραίτηση ή τροποποίηση από οποιοδήποτε 

μέρος οποιασδήποτε διάταξης της Σύμβασης δεν  θα 

είναι δεσμευτική, εκτός εάν δοθεί εγγράφως και 

υπογραφεί από την ΒΡ. Επιπλέον, κάθε παραίτηση 

ισχύει μόνο στην περίπτωση και για τον σκοπό για τον 

οποίο χορηγείται.  

 

23. ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΕΠΙΒΙΏΝΟΥΝ ΤΗΣ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑΣ Ή ΤΗΣ 

ΛΗΞΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ. 

Η καταγγελία ή η λήξη της Σύμβασης δεν επηρεάζει τα 

υφιστάμενα δικαιώματα, τα ένδικα μέσα, τις 

υποχρεώσεις ή τις ευθύνες των μερών που 

υφίστανται κατά την καταγγελία ή τη λήξη, ούτε 

επηρεάζει την έναρξη ισχύος ή τη συνέχιση της ισχύος 

οποιασδήποτε διάταξης της Ε.Α. που προβλέπεται 

ρητά ή σιωπηρά να τεθεί σε ισχύ ή να συνεχίσει να 

ισχύει κατά ή μετά την καταγγελία ή τη λήξη.  

 

 24. ΤΟ ΣΥΝΟΛΟ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

  24.1. Με την επιφύλαξη της παρακάτω ρήτρας 

24.2, η παρούσα σύμβαση ορίζει ολόκληρη τη 

συμφωνία μεταξύ της BP και του Προμηθευτή σχετικά 

με τα Αγαθά και/ή τις Υπηρεσίες και αντικαθιστά όλες 

τις προηγούμενες επικοινωνίες, παραστάσεις ή 

συμφωνίες, γραπτές ή προφορικές, μεταξύ των μερών 

ως προς το αντικείμενο του παρόντος. Κανένας όρος 

ή προϋπόθεση που περιέχεται σε  προσφορές, 

αναγνωρίσεις, επιστολές, συμβουλευτικά 

σημειώματα, δελτία αποστολής, τιμολόγια ή άλλες 

ανακοινώσεις του Προμηθευτή δεν ακυρώνει ή 

διαφοροποιεί οποιονδήποτε από τους όρους και τις 

προϋποθέσεις της παρούσας Σύμβασης. 

   

  24.2. Εάν η ΒΡ και ο Προμηθευτής έχουν 

συνάψει ξεχωριστή έγκυρη και δεσμευτική γραπτή 

συμφωνία για την παροχή αγαθών ή/και υπηρεσιών 

(συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά και όχι 

αποκλειστικά, συμφωνίας δειγματοληψίας ή 

ερευνητικής συμφωνίας), τότε, εάν και στο βαθμό 

που υπάρχει σύγκρουση μεταξύ της παρούσας 

Σύμβασης και των διατάξεων της εν λόγω 

δεσμευτικής γραπτής συμφωνίας, υπερισχύουν οι 

διατάξεις της δεσμευτικής γραπτής συμφωνίας. 

 

 25. ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ (ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΡΙΤΩΝ ΜΕΡΩΝ) 

  25.1. Οποιαδήποτε θυγατρική εταιρεία της BP 

έχει το δικαίωμα βάσει του νόμου περί συβάσεων 

(δικαιώματα τρίτων μερών) του 1999 να ασκήσει όλα 

τα ίδια δικαιώματα µε εκείνα που απονέμονται στην 

BP από τη σύμβαση, αλλά δεν απαιτείται η 

συγκατάθεσή της για την τροποποίηση ή την 

ακύρωση της σύμβασης. 

25.2. Με την επιφύλαξη της ρήτρας 25.1, ένα 

μέρος που δεν είναι συμβαλλόμενο μέρος της 

σύμβασης δεν έχει δικαίωμα βάσει του νόμου περί 

συμβάσεων (δικαιώματα τρίτων μερών ) του 1999 να 

επιβάλει οποιονδήποτε όρο της σύμβασης, εκτός εάν 

αναφέρεται ρητά το αντίθετο και στο βαθμό που 

επιτρέπεται από το νόμο.  

26. ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΙΟ ΔΙΚΑΙΟ  

Η Σύμβαση έχει υπογραφεί στα Αγγλικά και τα 

Ελληνικά και σε περίπτωση διαφοράς η Ελληνική 

εκδοχή υπερισχύει. Κάθε διαφορά ή αξίωση που 

προκύπτει από ή σε σχέση με αυτή ή το αντικείμενο ή 

τη σύναψή της (συμπεριλαμβανομένων των μη 

συμβατικών διαφορών ή αξιώσεων) θα διέπονται και 

θα ερμηνεύονται σύμφωνα με την Ελληνική 

νομοθεσία. Με την επιφύλαξη των παραπάνω, η 

Σύμβαση δεν υπόκειται και εξαιρεί ρητά όλες τις 

διατάξεις και τις υποχρεώσεις της Σύμβασης των 

Ηνωμένων Εθνών για τις Συμβάσεις για τη Διεθνή 

Πώληση Αγαθών όπως ενσωματώθηκε στην Ελληνική 

νομοθεσία από τον Νόμο 2532/1997. 

Η ρήτρα 26 συμπληρώνει τους παρόντες Γενικούς 

Όρους Αγοράς  

 


